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הֶן־1
вот–
H2005

כֹּ֭ל
всё
H3605

רָאֲתָ֣ה
видел
H7200

עֵינִי֑
глаз–мой

ׁמְעָ֥ה שָֽ
слышало
H8085

י זְנִ֗ אָ֝
ухо–моё
H0241

בֶן וַתָּ֥
и–уразумело
H0995

הּ׃ לָֽ
себе

Вот, все это видело око мое, слышало ухо мое и заметило для себя.

֭דַעְתְּכֶם2 כְּֽ
как–знание–ваше
H1847

עְתִּי יָדַ֣
знаю
H3045

גַם־
также–
H1571

אָנִ֑י
я
H0589

לאֹ־
не–
H3808

נֹפֵ֖ל
падаю
H5307

י אָנֹכִ֣
я
H0595

ם׃ מִכֶּֽ
от–вас

Сколько знаете вы, знаю и я: не ниже я вас.

ם3 אוּלָ֗
но
H0199

אֲ֭נִי
я
H0589

אֶל־
к–
H0413

י שַׁדַּ֣
Шаддаю
H7706

ר אֲדַבֵּ֑
буду–говорить
H1696

וְהוֹכֵ֖חַ
и–состязаться
H3198

אֶל־
с–
H0413

אֵל֣
Богом
H0410

ץ׃ אֶחְפָּֽ
желаю

Но я к Вседержителю хотел бы говорить и желал бы состязаться с Богом.

ם4 אוּלָ֗ וְֽ
но
H0199

ם אַתֶּ֥
вы

פְלֵי־ טֹֽ
сочинители–
H2950

קֶר שָׁ֑
лжи
H8267

י רֹפְאֵ֖
врачи
H7495

אֱלִ֣ל
никчёмные
H0457

ם׃ כֻּלְּכֶֽ
все–вы
H3605

А вы сплетчики лжи; все вы бесполезные врачи.

י־5 מִֽ
кто–
H4310

יִתֵּ֭ן
даст
H5414

הַחֲרֵ֣שׁ
молчать

תַּחֲרִישׁ֑וּן
молчали–бы–вы

י וּתְהִ֖
и–было–бы
H1961

לָכֶם֣
вам

ה׃ לְחָכְמָֽ
мудростью
H2451

О, если бы вы только молчали! это было бы вменено вам в мудрость.

שִׁמְעוּ־6
слушайте–
H8085

נָא֥
же
H4994

י תוֹכַחְתִּ֑
обличение–моё

וְרִב֖וֹת
и–на–доводы
H7379

שְׂפָתַ֣י
уст–моих
H8193

ׁיבוּ׃ הַקְשִֽ
внимайте
H7181

Выслушайте же рассуждения мои и вникните в возражение уст моих.

הַ֭לְאֵל7
для–Бога–ли
H0410

תְּדַבְּר֣וּ
говорите
H1696

עַוְלָה֑
неправду

וְל֝֗וֹ
и–для–Него

דַבְּר֥וּ תְּֽ
говорите
H1696

ה׃ רְמִיָּֽ
обман

Надлежало ли вам ради Бога говорить неправду и для Него говорить ложь?

הֲפָנָי֥ו8
лицо–Его–ли
H6440

תִּשָּׂא֑וּן
возносите
H5375

אִם־
или–

לָאֵ֥ל
за–Бога
H0410

תְּרִיבֽוּן׃
спорите
H7378

Надлежало ли вам быть лицеприятными к Нему и за Бога так препираться?

הֲ֭טוֹב9
хорошо–ли

י־ כִּֽ
если–

ר יַחְקֹ֣
исследует
H2713

אֶתְכֶם֑
вас
H0853

אִם־
или–

ל כְּהָתֵ֥
как–обманывают

אֱנ֗וֹשׁ בֶּ֝
человека
H0582

לּוּ תְּהָתֵ֥
обманете

בֽוֹ׃
Его

Хорошо ли будет, когда Он испытает вас? Обманете ли Его, как обманывают человека?
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הוֹכֵח10ַ֣
обличить
H3198

יחַ יוֹכִ֣
обличит
H3198

אֶתְכֶם֑
вас
H0853

אִם־
если–

תֶר סֵּ֗ בַּ֝
в–тайне

פָּנִ֥ים
лица
H6440

תִּשָּׂאֽוּן׃
возносите
H5375

Строго накажет Он вас, хотя вы и скрытно лицемерите.

א11 ֹ֣ הֲל
разве–не
H3808

שְׂאֵ֭תוֹ
величие–Его
H7613

תְּבַעֵת֣
устрашит
H1204

אֶתְכֶם֑
вас
H0853

וּפַ֝חְדּ֗וֹ
и–страх–Его
H6343

ל יִפֹּ֥
падёт
H5307

ם׃ עֲלֵיכֶֽ
на–вас

Неужели величие Его не устрашает вас, и страх Его не нападает на вас?

כְרֹנֵיכֶם12 זִֽ֭
памятки–ваши
H2146

מִשְׁלֵי־
притчи–
H4912

אֵפֶ֑ר
пепла
H0665

לְגַבֵּי־
для–тел–
H1354

מֶר חֹ֝֗
глиняных

ם׃ גַּבֵּיכֶֽ
тела–ваши
H1354

Напоминания ваши подобны пеплу; оплоты ваши — оплоты глиняные.

ישׁו13ּ הַחֲרִ֣
замолчите

מִמֶּ֭נִּי
от–меня

וַאֲדַבְּרָה־
и–буду–говорить–
H1696

אָנִ֑י
я
H0589

ר וְיַעֲבֹ֖
и–пройдёт

עָלַי֣
надо–мной

ה׃ מָֽ
что
H4100

Замолчите предо мною, и я буду говорить, что бы ни постигло меня.

עַל־14
за–

׀מָ֤ה 
что
H4100

א אֶשָּׂ֣
понесу
H5375

י בְשָׂרִ֣
плоть–мою
H1320

בְשִׁנָּ֑י
в–зубах–моих
H8127

י וְנַ֝פְשִׁ֗
и–душу–мою
H5315

ים אָשִׂ֥
положу

י׃ בְּכַפִּֽ
в–ладонь–мою
H3709

Для чего мне терзать тело мое зубами моими и душу мою полагать в руку мою?

הֵן15֣
вот
H2005

יִקְ֭טְלֵנִי
убьёт–меня
H6991

]לא[
не
H3808

)ל֣וֹ(
на–Него

אֲיַחֵל֑
буду–надеяться
H3176

אַךְ־
только–
H0389

י רָכַ֗ דְּ֝
пути–мои
H1870

אֶל־
к–
H0413

פָּנָי֥ו
лицу–Его
H6440

יחַ׃ אוֹכִֽ
буду–отстаивать
H3198

Вот, Он убивает меня, но я буду надеяться; я желал бы только отстоять пути мои пред лицем Его!

גַּם־16
также–
H1571

הוּא־
Он–
H1931

י לִ֥
мне

ישׁוּעָה֑ לִֽ
во–спасение
H3444

כִּי־
ибо–

א ֹ֥ ל
не
H3808

יו פָנָ֗ לְ֝
пред–лицом–Его
H6440

חָנֵף֥
лицемер
H2611

יָבֽוֹא׃
придёт
H0935

И это уже в оправдание мне, потому что лицемер не пойдет пред лице Его!

שִׁמְע֣ו17ּ
слушайте
H8085

שָׁמ֭וֹעַ
внимательно
H8085

י מִלָּתִ֑
слово–моё
H4405

י חֲוָתִ֗ וְאַֽ֝
и–объяснение–моё
H0262

ם׃ בְּאָזְנֵיכֶֽ
в–уши–ваши
H0241

Выслушайте внимательно слово мое и объяснение мое ушами вашими.

הִנֵּה־18
вот–
H2009

נָא֭
же
H4994

כְתִּי עָרַ֣
приготовил

ט מִשְׁפָּ֑
дело
H4941

עְתִּי יָדַ֝֗
знаю
H3045

י־ כִּֽ
что–

אֲנִ֥י
я
H0589

ק׃ אֶצְדָּֽ
оправдан–буду
H6663

Вот, я завел судебное дело: знаю, что буду прав.

מִי־19
кто–
H4310

ה֭וּא
тот
H1931

יב יָרִ֣
спорить–будет
H7378

י עִמָּדִ֑
со–мной
H5978

י־ כִּֽ
ибо–

ה עַתָּ֖
тогда
H6258

ישׁ אַחֲרִ֣
замолчу

וְאֶגְוָֽע׃
и–умру
H1478

Кто в состоянии оспорить меня? Ибо я скоро умолкну и испущу дух.
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אַךְ־20
только–
H0389

שְׁתַּ֭יִם
двух–вещей
H8147

אַל־
не–
H0408

עַשׂ תַּ֣
делай

י עִמָּדִ֑
со–мной
H5978

ז אָ֥
тогда

יךָ פָּנֶ֗ מִ֝
от–лица–Твоего
H6440

א ֹ֣ ל
не
H3808

ר׃ אֶסָּתֵֽ
скроюсь
H5641

Двух только вещей не делай со мною, и тогда я не буду укрываться от лица Твоего:

כַּ֭פְּך21ָ
ладонь–Твою
H3709

מֵעָלַי֣
от–меня

הַרְחַק֑
удали
H7368

מָתְךָ֗ וְאֵ֥֝
и–ужас–Твой
H0367

ל־ אַֽ
да–не–
H0408

נִּי׃ תְּבַעֲתַֽ
устрашит–меня
H1204

удали от меня руку Твою, и ужас Твой да не потрясает меня.

וּקְ֭רָא22
и–зови
H7121

י וְאָנֹכִ֣
и–я
H0595

עֱנֶה֑ אֶֽ
отвечу

אֽוֹ־
или–

ר דַבֵּ֗ אֲ֝
буду–говорить
H1696

נִי׃ וַהֲשִׁיבֵֽ
и–ответь–мне
H7725

Тогда зови, и я буду отвечать, или буду говорить я, а Ты отвечай мне.

ה23 כַּמָּ֣
сколько
H4100

לִי֭
у–меня

עֲוֹנ֣וֹת
беззаконий
H5771

וְחַטָּא֑וֹת
и–грехов

י שְׁעִ֥ פִּֽ
преступление–моё
H6588

י וְחַ֝טָּאתִ֗
и–грех–мой

נִי׃ הֹדִיעֵֽ
покажи–мне
H3045

Сколько у меня пороков и грехов? покажи мне беззаконие мое и грех мой.

מָּה־24 לָֽ
почему–
H4100

פָנֶי֥ךָ
лицо–Твоё
H6440

יר תַסְתִּ֑
скрываешь
H5641

נִי וְתַחְשְׁבֵ֖
и–считаешь–меня
H2803

לְאוֹיֵב֣
за–врага
H0341

ךְ׃ לָֽ
Тебе

Для чего скрываешь лице Твое и считаешь меня врагом Тебе?

הֶעָלֶה25֣
лист–ли
H5929

ף נִדָּ֣
гонимый
H5086

תַּעֲר֑וֹץ
будешь–пугать
H6206

וְאֶת־
и–
H0853

שׁ קַ֖
солому
H7179

יָבֵשׁ֣
сухую
H3002

ף׃ תִּרְדֹּֽ
будешь–преследовать
H7291

Не сорванный ли листок Ты сокрушаешь и не сухую ли соломинку преследуешь?

י־26 כִּֽ
ибо–

ב תִכְתֹּ֣
пишешь
H3789

עָלַי֣
на–меня

מְרֹר֑וֹת
горечи
H4846

נִי וְת֝וֹרִישֵׁ֗
и–наследуешь–мне
H3423

עֲוֹנ֥וֹת
беззакония
H5771

י׃ נְעוּרָֽ
юности–моей

Ибо Ты пишешь на меня горькое и вменяешь мне грехи юности моей,

ם27 שֵׂ֤ וְתָ֘
и–ставишь

ד  ׀בַּסַּ֨
в–колоду
H5465

י רַגְלַ֗
ноги–мои
H7272

וְתִשְׁמ֥וֹר
и–наблюдаешь
H8104

כָּל־
все–
H3605

אָרְחוֹתָ֑י
пути–мои
H0734

עַל־
на–

י שָׁרְשֵׁ֥
корнях
H8328

י גְלַ֗ רַ֝
ног–моих
H7272

ה׃ תִּתְחַקֶּֽ
проводишь–черту
H2707

и ставишь в колоду ноги мои и подстерегаешь все стези мои, — гонишься по следам ног моих.

וְה֭וּא28
а–он
H1931

ב כְּרָקָ֣
как–гниль
H7538

יִבְלֶה֑
истлевает
H1086

גֶד בֶ֗ כְּ֝
как–одежда

אֲכָל֣וֹ
съеденная
H0398

שׁ׃ עָֽ
молью

А он, как гниль, распадается, как одежда, изъеденная молью.
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